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Summary in English
(English title: A Study of the Relationship between Knowledge of Thai Culture and
Achievement in Studying Thai as a Foreign Language)

This research examines the relationship between the knowledge of Thai Culture and
achievement in Studying Thai as a Foreign Language. The sample was drawn from students in the
Thai Language Programme, Centre for Language Studies, Faculty of Arts and Social Sciences,
National University of Singapore, in the first semester of the academic year 2006-7 who
volunteered to participate in the research. The study surveyed 130 respondents using
questionnaires. These included 81 Thai 1 (Novice), 25 Thai 2 (Advanced Novice), 13 Thai 3
(Intermediate), 8 Thai 4 (High Intermediate) and 3 Thai 5 (Advanced) students.

In this research, culture refers to lifestyle, characteristics, attitudes and beliefs which reflect
each society’s identity, have been learned by society members, and are different from other
societies. The majority of people in a given society usually have similar patterns of life which are
generally accepted as the culture of that given society.

Thai culture refers to Thai identity, the Thai language, Thai arts, Thai lifestyle, Thai cuisine,
Thai performance and music, government, morals, social manners and clothes which the Thai
people have long been associated with and which have become Thai values. Academic
achievement in studying Thai as a foreign language refers to the levels of language proficiency the
students of Thai achieve after their language studies.
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The research instrument consisted of a questionnaire composed of multiple-choice questions
that cover the level of the Thai courses students are taking, their personal data and knowledge of
Thai culture. The data were analyzed with SPSS (Statistical Package for the Social Sciences). The
results indicated that the majority of the respondents were female and the average age was 21.41
years. The sample with the Thai language proficiency at Levels 1, 2, 3, 4, and 5 had the average
Thai cultural knowledge score of 31.67, 33.64, 33.46, 30.38, and 35.00, respectively. The
hypothesis testing (using ANOVA and correlational analysis at the 95% confidence level) reveals
a positive relationship between the level of the students’ Thai language courses and their
knowledge of Thai culture. The study results suggest that more Thai culture content can be
included in courses to enhance students’ achievement in studying Thai as a foreign language.



